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Freedom of Information Request: Our Reference CTMUHB_188_26
You asked:

1. When the organisation last ran a procurement or tender process
for language services, including (but not limited to) translation,
interpretation, or transcription services.

2. The evaluation weighting used in that tender, specifically the
percentage weighting allocated to quality and the percentage weighting
allocated to price (e.g., 70% quality / 30% price).

3. The quality and price scores awarded to each bidder in that tender,
including:

o The name of each bidder (unless withheld under Section 43 or other
relevant exemption).
o The quality score for each bidder.
o The price score for each bidder.
o The total score for each bidder (if available).
If any part of the information is exempt, please provide the non-exempt
portions and cite the specific exemption(s) being relied upon.

Our response:

In relation to Cwm Taf Morgannwg University Health Board (CTMUHB), no
procurement exercise has taken place for Welsh language translation to date.
Services have been sought on an ad hoc basis.

For all other languages, no procurement exercise has taken place as they are
commissioned by the Welsh Government for NHS Wales and not tendered by
CTMUHB.



